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1. Kontext

Úvod

Rok 2007 bol vyhlásený za Európsky rok rovnakých príležitostí pre všetkých 2007 – na ceste k spravodlivej spoločnosti rozhodnutím č.771/2006/EC Európskeho parlamentu a Rady (ďalej len „rozhodnutie“) zo 17. mája 2006. Cieľom Európskeho roka rovnakých príležitostí pre všetkých 2007 (ďalej len „európsky rok 2007“) je začať rozsiahlu debatu o výhodách rozmanitosti európskej spoločnosti. Tiež sa bude usilovať o šírenie povedomia občanov EÚ o ich právach na rovnaké zaobchádzanie a ochranu pred diskrimináciou. Aktivity uskutočnené v rámci európskeho roka 2007 sa budú týkať predchádzania diskriminácie jednotlivcov alebo skupín na základe ich pohlavia, rasového alebo etnického pôvodu, náboženstva alebo viery, veku, sexuálnej orientácie alebo zdravotného postihnutia. 

Európsky rok 2007 – ťažisko širšej stratégie boja proti diskriminácii

Európsky rok 2007 je ťažiskom rámcovej stratégie nediskriminácie a rovnakých príležitostí pre všetkých, ktorú Európska komisia predložila v júni 2005
. Cieľom tejto stratégie je zabezpečiť uplatňovanie a rozširovanie zásady nediskriminácie na základe pohlavia, rasového alebo etnického pôvodu, náboženstva alebo viery, zdravotného postihnutia, veku a sexuálnej orientácie v Európskej únii. Táto stratégia tiež skúma, čo viac môže Európska únia vykonať na riešenie diskriminácie a na presadzovanie rovnosti, okrem legislatívnej úpravy práva jednotlivca na rovnaké zaobchádzanie. Rámcová stratégia vyplýva z rozsiahlej konzultácie s verejnosťou uskutočnenej v roku 2004 na základe zelenej knihy Európskej komisie „Rovnosť a nediskriminácia pre všetkých v rozšírenej EÚ“
.

Stratégia i zelená kniha stavajú na úsilí, ktoré bolo vynaložené v priebehu mnohých rokov s cieľom podporiť rovnosť a bojovať proti diskriminácii na úrovni EÚ. Obsahujú právne predpisy, ktorými sa podporuje rovnosť mužov a žien
 a ktoré boli v roku 2000 a 2004 doplnené prijatím nových smerníc zakazujúcich diskrimináciu na základe pohlavia, rasy alebo etnického pôvodu, náboženstva alebo viery, sexuálnej orientácie, zdravotného postihnutia a veku
, ako aj akčné programy Spoločenstva
, ktoré pomáhajú zabezpečovať podporu politík nediskriminácie v EÚ.

Program Spoločenstva pre rodovú rovnosť
 je zameraný na podporu rodovej rovnosti a postupov, ktoré sú základom rodovej rovnosti, na zlepšovanie pochopenia problémov súvisiacich s rodovou rovnosťou, vrátane priamej a nepriamej diskriminácie a viacnásobnej diskriminácie žien, hodnotením účinnosti stratégií a postupov, ako aj zvýšením schopnosti účastníkov účinne podporovať rodovú rovnosť.

Tento program prebieha súbežne s Akčným programom Spoločenstva pre nediskrimináciu, ktorý prebieha od roku 2001 do roku 2006. Je navrhnutý na podporu aktivít na boj proti diskriminácii na základe rasového alebo etnického pôvodu, náboženstva alebo viery, zdravotného postihnutia, veku alebo sexuálnej orientácie. Cieľom týchto aktivít je zlepšiť pochopenie rozsahu a vplyvu diskriminácie a nerovnosti, monitorovanie uplatňovania právnych predpisov Spoločenstva, podporu vzdelávacích akcií pre odborníkov a zvyšovanie povedomia zainteresovaných strán na európskej úrovni o kľúčových úlohách a politických otázkach v súvislosti s nediskrimináciou a rovnosťou. Cieľové skupiny akčného programu sú teda v prvom rade určité vybrané zainteresované subjekty, ako štátne inštitúcie zodpovedné za príslušné politické otázky, orgány špecializované v problematike rodovej rovnosti, sociálni partneri, zástupcovia potenciálnych obetí diskriminácie a nerovnosti, ktorí sú schopní uplatniť svoj vplyv a konať v záujme zmeny za vytváranie alebo prispôsobovanie právnych predpisov a politík. Európsky rok 2007 umožní zacielenie na širšiu verejnosť a bude zameraný na zvýšenie povedomia a pomoci pri zmene správania a postojov. V súvislosti s tým sa bude v tomto roku ďalej rozvíjať a dopĺňať informačná kampaň pod názvom „Za rozmanitosť, proti diskriminácii“, ktorá v súčasnosti prebieha. Avšak na rozdiel od akčného programu aj kampane „Za rozmanitosť, proti diskriminácii“, ktoré sa nezaoberajú problémami rodovej rovnosti, bude tento rok prvou aktivitou Spoločenstva, ktorá zastreší všetkých šesť dôvodov diskriminácie zakázaných v Zmluve o ES, a bude teda niesť a šíriť skutočne komplexné posolstvo o rovnakých príležitostiach pre všetkých. Týmto spôsobom európsky rok 2007 prispeje k zvýšeniu viditeľnosti hlavnej úlohy, ktorú Európska únia zohráva v boji proti diskriminácii a pri presadzovaní rovnakých príležitostí pre všetkých. 
Relevantné právne dokumenty týkajúce sa boja proti diskriminácii a ochrany ľudských práv sú uverejnené na stránke www.mensiny.vlada.gov.sk v sekciách „menšiny a „diskriminácia“. V sekcii „medzinárodné dohovory“ sú uvedené základné medzinárodné ľudskoprávne dohovory.

2. Ciele

Všeobecné ciele európskeho roka 2007

Napriek pokroku doteraz dosiahnutému na úrovni EÚ pri eliminácii diskriminácie a podpore rovnakých príležitostí, ešte zostáva veľa priestoru na ďalší pokrok. Aj najdokonalejšie pripravená legislatíva môže byť neefektívna, ak absentuje vôľa pretaviť ju do dlhodobej činnosti a ak nemá širokú všeobecnú podporu obyvateľstva. Preto bol rozhodnutím Európskeho parlamentu a Rady rok 2007 vyhlásený za Európsky rok rovnakých príležitostí pre všetkých 2007 - na ceste k spravodlivej spoločnosti. Nadväzujúc na výsledky predchádzajúcich európskych rokov, najmä Európskeho roka boja proti rasizmu 1997 a paneurópskej informačnej kampane „Za rozmanitosti, proti diskriminácii“ bude európsky rok 2007 podporovať kohéznejšiu spoločnosť, ktorá si cení rozmanitosť ako jednu zo základných hodnôt EÚ, ako aj rovnosť pohlaví. Bude sa tiež snažiť o zvýšenie povedomia verejnosti o európskej legislatíve v oblasti rovnosti a nediskriminácie, ako aj poskytnutie priestoru na dialóg a výmenu dobrých skúseností.

Špecifické ciele európskeho roka 2007

a) Práva – Zvyšovanie povedomia o práve na rovnosť a nediskrimináciu, ako aj o problematike viacnásobnej diskriminácie

V európskom roku 2007 sa bude zdôrazňovať posolstvo, že všetci ľudia majú právo na rovnaké zaobchádzanie bez ohľadu na pohlavie, rasový alebo etnický pôvod, náboženské vyznanie alebo vieru, zdravotné postihnutie, vek alebo sexuálnu orientáciu. Tento odkaz by mal byť sprostredkovaný širokej verejnosti a jednotlivcom a skupinám s rizikom diskriminácie. Cieľom je zvýšiť povedomie verejnosti o európskej a národnej legislatíve o rovnakom zaobchádzaní a nediskriminácii, ktorá je založená na spoločných európskych hodnotách a princípoch. Európsky rok 2007 tak vytvára príležitosť na diskusie, debaty a štúdie o tom, čo v praxi znamená zákaz priamej a nepriamej diskriminácie. Rok by mal vytvoriť priestor na diskusiu o potrebe lepšieho porozumenia typov a rozsahu diskriminácie. 

b) Zastúpenie – Podporovanie diskusie o spôsobe zvyšovania účasti v spoločnosti tých skupín, ktoré sú obeťou diskriminácie, ako aj podporovanie vyrovnanej účasti mužov a žien vo všetkých oblastiach a úrovniach

Všetci jednotlivci a skupiny musia mať zmysluplné prostriedky a zručnosti k plnej a aktívnej účasti v spoločnosti bez ohľadu na pohlavie, rasový alebo etnický pôvod, náboženské vyznanie alebo vieru, zdravotné postihnutie, vek alebo sexuálnu orientáciu. Debata a dialóg vrátane výmeny skúseností by mali pomôcť pri identifikovaní najvhodnejšieho spôsobu ako podporiť väčšiu účasť málo zastúpených skupín v spoločnosti a vyrovnať účasť mužov a žien vo všetkých oblastiach a úrovniach. Toto môže viesť k diskusiám o vyrovnávacích alebo špeciálnych opatreniach, ktoré sa dajú chápať ako opatrenia na kompenzáciu dlhotrvajúcej nerovnosti, ktorou trpia určité kategórie ľudí, ktorí historicky nemali prístup k rovnakým príležitostiam. Inými slovami, vyrovnávacie opatrenia sa vzťahujú na všetky opatrenia, ktoré idú nad rámec zákazu diskriminácie a snažia sa o nápravu znevýhodnenia aktívnou formou. Takéto opatrenia zahŕňajú programy špeciálne pripravené pre ľudí z málo zastúpených skupín, tréningy pre skupiny, ktoré sú v ohrození nezamestnanosťou, apod. 

Antidiskriminačná legislatíva EÚ za určitých podmienok pripúšťa prijatie takýchto opatrení v členských štátoch, ak je ich účelom prevencia alebo kompenzácia znevýhodnenia. Uvedenie vyrovnávacích opatrení na dosiahnutie skutočnej rovnosti je predmetom rozsiahlych diskusií v politike ako aj v právnej oblasti. Úlohou európskeho roka 2007 bude podporovať aj diskusiu v širšej verejnosti o tejto téme ako aj výmenu skúseností medzi krajinami alebo ekonomickými sektormi v rámci krajiny.  

Diskusia o vyrovnávacích opatreniach je úzko spojená s diskusiou o zbere dát, ktorý je potrebný na kvantifikovanie a demonštrovanie znevýhodnenia, ktorým trpia jednotlivci alebo skupiny v záujme zavedenia potrebných nápravných krokov. Stavajúc na pozitívnych skúsenostiach niektorých krajín EÚ bude európsky rok 2007 iniciovať diskusie a zvyšovať povedomie o význame a úlohe dát v oblasti antidiskriminácie a o podmienkach, za akých môžu byť takéto dáta zbierané a vyhodnocované. 

c) Uznávanie – Napomáhanie a zachovanie rozmanitosti a rovnosti

V európskom roku 2007 sa bude zdôrazňovať, že ľudia bez ohľadu na pohlavie, rasový alebo etnický pôvod, náboženské vyznanie alebo vieru, zdravotné postihnutie, vek alebo sexuálnu orientáciu môžu pozitívne prispievať k spoločnosti ako celku, najmä zvýrazňovaním výhod rôznorodosti. Európsky rok 2007 sa bude usilovať o zapojenie širšej spoločnosti do otvorenej diskusie o význame rozmanitosti v dnešnej Európe a prispeje k vytvoreniu pozitívneho ovzdušia, v ktorom je cenený príspevok každého jednotlivca bez ohľadu na jeho osobné charakteristiky. Cieľovou skupinou by mala byť oblasť médií, vzdelávania, atď.  

Európa prechádza určitými hlbokými zmenami, ktoré vyžadujú prehodnotenie postoja európskej spoločnosti k problematike rovnakých príležitostí. Nerovnosť a dlhodobé znevýhodňovanie, ktorým sú vystavení jednotlivci alebo skupiny, môže mať negatívny dopad na kohéziu našej spoločnosti. Rozmanitosť a rovnosť by mali byť vnímané ako kľúčové hnacie motory kultúry rešpektovania, ktorá je pilierom prosperujúcej a kohéznej spoločnosti. 

d) Rešpektovanie – Podporovanie súdržnejšej spoločnosti 

Európsky rok 2007 zvýši povedomie o dôležitosti odstránenia stereotypov, predsudkov a násilia, podporovania dobrých vzťahov medzi rôznymi skupinami v spoločnosti, najmä medzi mladými ľuďmi, a podporovania a šírenia hodnôt, ktoré sú základom boja proti diskriminácii. Rok sa bude usilovať o zvýšenie povedomia o význame podporovania dobrých vzťahov medzi všetkými komunitami v spoločnosti, predovšetkým medzi mladými ľuďmi ako aj medzi generáciami. Malo by to spojiť rôzne skupiny a jednotlivcov v úsilí o podporu a šírenie hodnôt rovnakého zaobchádzania a boja proti diskriminácii. 

3. Kľúčové aspekty pri navrhovaní aktivít európskeho roka 2007

Najdôležitejšie aspekty pri určovaní jednotlivých aktivít európskeho roka 2007 sú štyri kľúčové posolstvá – práva, zastúpenie, uznávanie a rešpektovanie. 

Ktorými dôvodmi diskriminácie sa môžu projekty zaoberať v priebehu roka?

Zmluva o ES v článku 13 uvádza šesť dôvodov diskriminácie: pohlavie, rasový alebo etnický pôvod, náboženstvo alebo vieru, zdravotné postihnutie, vek a sexuálnu orientáciu. Európsky rok 2007 budú tvoriť projekty a aktivity zamerané na diskrimináciu na základe ktoréhokoľvek alebo všetkých dôvodov alebo ich kombinácie (pozri odsek Viacnásobná diskriminácia). 

Dôležité bude podporiť vyvážené riešenie všetkých dôvodov diskriminácie podľa článku 13 a predísť situáciám, pri ktorých sa niekoľko projektov zameria na jediný dôvod alebo niekoľko dôvodov, zatiaľ čo iné dôvody nebudú mať žiadne pre ne vyhradené projekty. Projekty zamerané na otázky súvisiace s diskrimináciou a rovnakými príležitosťami všeobecne a na podporu rozmanitosti budú tiež vhodné. Viac ako plánovanie aktivít pre každý dôvod diskriminácie sa dôrazne odporúča, aby boli aktivity zamerané na štyri kľúčové ciele – práva, zastúpenie, uznávanie a rešpektovanie.

Sú projekty zamerané na iné dôvody diskriminácie vhodné?

Financovanie z ES môže byť použité len na aktivity súvisiace so šiestimi dôvodmi diskriminácie stanovenými na úrovni EÚ. Projekty zamerané na iné dôvody ako sú uvedené v článku 13 zmluvy o ES, by nemali byť predkladané. 

Viacnásobná diskriminácia

V rozhodnutí o európskom roku 2007 Rada i Európsky parlament zdôraznili význam riešenia viacnásobnej diskriminácie. Aktivity zamerané na tento problém v priebehu roka majú výraznú podporu. Pojmom viacnásobná diskriminácia, známa tiež ako kumulatívna alebo „prierezová“ diskriminácia, sa označuje diskriminácia na základe dvoch alebo viacerých dôvodov uvedených v článku 13 zmluvy o ES (pohlavie, rasový alebo etnický pôvod, náboženstvo alebo viera, zdravotné postihnutie, vek a sexuálna orientácia). Účinok viacnásobnej diskriminácie je však väčší ako iba jednoduché spočítanie dôsledkov diskriminácie na základe dvoch alebo viacerých dôvodov. Jednotlivci, ktorí trpia viacnásobnou diskrimináciou, ju pociťujú iným spôsobom ako každá zo skupín, ku ktorým tiež patria. Napr. žena čiernej pleti alebo príslušníčka menšiny môže byť vylúčená zo „ženskej“ práce kvôli svojej rase alebo farbe a z „mužskej“ práce z rodových dôvodov.

Vyvážený prístup ku všetkým dôvodom diskriminácie 

Požiadavka, aby sa v európskom roku 2007 podporilo vyvážené riešenie všetkých dôvodov diskriminácie uvedených v zmluve, je výslovne ustanovená na niekoľkých miestach rozhodnutia. V niektorých členských štátoch sú určité otázky výraznejšie ako iné. V danom prípade sú to v niektorých krajinách napríklad problémy Rómov. Tento stav by sa mal zohľadniť v národnej stratégii a prioritách a v nadväzujúcich aktivitách. Súčasne žiadna skupina, ktorá je diskriminovaná podľa článku 13, by nemala byť vynechaná z aktivít európskeho roka 2007.

Uplatňovanie rodového hľadiska – gender mainstreaming

V článku 3 rozhodnutia o európskom roku 2007 sa vyžaduje, aby sa prihliadalo na rôzne spôsoby, akými ženy a muži zažívajú diskrimináciu na základe rasového alebo etnického pôvodu, náboženstva alebo viery, zdravotného postihnutia, veku a sexuálnej orientácie. Táto zásada by sa mala uplatňovať pri všetkých aktivitách, ktoré sa budú počas roka financovať, pričom uplatňovanie rodového hľadiska by malo byť zásadou a metodikou, a nie cieľom osebe.

Aktivity na európskej úrovni 

Aktivity na európskej úrovni realizované ES budú zahŕňať celoeurópsku informačnú a propagačnú kampaň, ktorá bude najrozsiahlejšou aktivitou na európskej úrovni. Ďalšími aktivitami budú dva prieskumy Eurobarometer, štúdie a štatistické analýzy a dve konferencie na slávnostné otvorenie a ukončenie roka v predsedajúcich krajinách EÚ (Nemecko a Portugalsko). Všetky tieto a ďalšie aktivity majú za cieľ na európskej úrovni rozšíriť povedomie o práve na rovnosť a nediskrimináciu propagovaním a podnecovaním debaty o zväčšujúcej sa rozmanitosti európskej spoločnosti. 
Štátni príslušníci nečlenských štátov EÚ

Pri plánovaní konkrétnych aktivít je dôležité zohľadniť aj to, že európske právne predpisy o rovnakom zaobchádzaní sa netýkajú len štátnych príslušníkov EÚ, ale aj štátnych príslušníkov tretích krajín, ktorí majú pobyt v Európe, a všetkých osôb zákonne alebo nezákonne prítomných na území EÚ. 

4. Rozpočet

Na implementáciu európskeho roka 2007 je z rozpočtu Európskych spoločenstiev pre Slovenskú republiku stanovená suma maximálne 150.600 eur. Suma spolufinancovania poskytnutá zo štátneho rozpočtu na implementáciu európskeho roka 2007 je stanovená maximálne do výšky 150.600 eur. Celková hodnota prostriedkov na financovanie aktivít európskeho roka 2007 v SR teda predstavuje maximálne 301.200 eur.

Typ projektovej podpory

V rámci tejto výzvy žiadatelia podávajú žiadosť o poskytnutie nenávratného finančného príspevku na projekt. Výška nenávratného finančného príspevku musí byť minimálne 13.000 eur na jeden projekt. Spolu je financovaných 100% oprávnených výdavkov na projekt podľa bodu 9 tejto výzvy. 

5. Aké typy aktivít môžu dostať podporu? 

Aktivity v rámci SR na miestnej, regionálnej alebo národnej úrovni, napr.: 

· stretnutia a podujatia súvisiace s cieľmi európskeho roka 2007, vrátane minimálne jedného podujatia na oficiálne otvorenie európskeho roka 2007; 

· informačné, vzdelávacie a propagačné aktivity a opatrenia s výrazným multiplikačným efektom na šírenie princípov a základných hodnôt oslavovaných európskym rokom 2007 na vnútroštátnej úrovni vrátane organizovania udeľovania ocenení a súťaží,

· prieskumy a štúdie o kľúčových otázkach (rovnosť, rovnaké príležitosti, nediskriminácia, rozmanitosť, viacnásobná diskriminácia atď.) a možné nástroje na implementáciu nediskriminácie a rovnakých príležitostí, ako sú napríklad vyrovnávacie opatrenia a zber údajov.

Medzi príklady konkrétnych aktivít patria národné/regionálne kampane o rozmanitosti, rovnosti, proti diskriminácii; súťaže v školách, podpora a výmena osvedčených postupov medzi podnikmi alebo na školách/univerzitách, ktoré implementujú stratégiu rozmanitosti. Tento zoznam príkladov nie je vyčerpávajúci a podporené môžu byť aj aktivity iného typu.

Oprávnení žiadatelia

O nenávratný finančný príspevok na realizáciu aktivít európskeho roka 2007 môžu žiadať mimovládne organizácie (občianske združenia, nadácie, neziskové organizácie a iné), sociálny partneri (napr. odborové zväzy, stavovské organizácie) a iné organizácie špecializované na problematiku rovnosti, ktoré môžu zohrať kľúčovú úlohu pri presadzovaní a implementácii cieľov európskeho roka 2007. 

Žiadatelia  môžu predkladať žiadosti v spolupráci s partnerom/mi. V projekte bude určený jeden z partnerov zodpovedný za komunikáciu s Vnútroštátnym vykonávacím orgánom a za koordináciu aktivít projektu. Na partnera/rov sa vzťahujú rovnaké podmienky ako na žiadateľa.
 Dodávatelia (subdodávatelia) žiadateľa nie sú partnermi, ani spoločníkmi a vzťahujú sa na nich pravidlá zákona o verejnom obstarávaní.

Nadobudnutie zisku nesmie byť zámerom alebo výsledkom aktivít realizovaných s pomocou nenávratného finančného príspevku. Z tohto dôvodu bude výška nenávratného finančného príspevku znížená o čiastku každého príjmu.   

Nadnárodným projektom nemôže byť poskytnuté financovanie.

Cieľové skupiny 

Aktivity roka by mali byť určené širokej verejnosti rovnako ako aj organizáciám, ktoré dokážu ovplyvniť politiku nediskriminácie a rovnakého zaobchádzania (napr. sociálni partneri, správne orgány, zamestnávatelia, orgán pre rovnaké zaobchádzanie, komunitní lídri, médiá, a pod.), ďalej školám a vzdelávacím inštitúciám, atď. 

Úvodné podujatie na otvorenie európskeho roka 2007

Pri príležitosti otvorenia európskeho roka 2007 by sa malo uskutočniť jedno oficiálne otváracie podujatie. Skúsenosti z minulých európskych rokov ukazujú, že pre nové iniciatívy je to ten najefektívnejší spôsob na zvýšenie povedomia o roku a jeho cieľoch. Organizovanie otváracieho podujatia môže byť súčasťou predkladaného návrhu projektu alebo môže byť predložené ako samostatný návrh.  

Oprávnené projekty

Predložené návrhy projektov musia byť v súlade s rozhodnutím Európskeho parlamentu a Rady. Aktivity projektu musia byť realizované na území SR. Žiadateľ vo svojej žiadosti špecifikuje, či má projekt celoslovenskú, regionálnu alebo miestnu pôsobnosť. 

6. Podmienky účasti

Oprávnení žiadatelia musia preukázať:

· že sú právnickými osobami

· že nie sú daňovými dlžníkmi

· že nie sú dlžníkmi poistného na dôchodkové zabezpečenie, nemocenské poistenie, zdravotné poistenie a príspevku na poistenie v nezamestnanosti

· že nie sú v konkurze alebo likvidácii, resp. nebol voči nim podaný návrh na vyhlásenie konkurzu

· že neporušili zákaz nelegálneho zamestnávania
· že majú stále a stabilné  zdroje financií na zabezpečenie kontinuity počas projektu 
· že majú transparentné a stabilné hospodárske výsledky počas predchádzajúceho kalendárneho roka 

Žiadatelia sa nemôžu zúčastniť verejnej výzvy alebo nemôžu získať nenávratný finančný príspevok, ak:

· sú v konkurze alebo v likvidácii, je vedené proti nim súdne konanie, uzavreli dohodu o vyrovnaní s veriteľmi, majú pozastavené vykonávanie činnosti, sú účastníkmi konania vyplývajúceho z takejto situácie alebo sú v podobnej situácii vyplývajúcej z  platných právnych predpisov

· boli právoplatným rozsudkom odsúdení za trestný čin, týkajúci sa profesionálneho správania sa voči ktorému nie je možné odvolať sa

· sa dopustili konania, ktoré závažným spôsobom odporuje profesionálnej etike a ktoré môže zodpovedný orgán dokázať akýmkoľvek spôsobom;

· nesplnili si povinnosti týkajúce sa platieb odvodov na sociálne a zdravotné poistenie alebo daní v súlade s právnymi normami platnými v Slovenskej republike

· boli odsúdení za trestný čin, ktorý má platnosť res judicata za podvod, korupciu, účasť v zločineckej organizácii, alebo za účasť v iných nezákonných aktivitách, ktoré škodia finančným záujmom EÚ

· bolo o nich vydané vyhlásenie, podľa ktorého vážne porušili zmluvu tým, že nesplnili svoje zmluvné povinnosti súvisiace s postupom obstarávania alebo súvisiace s iným grantom financovaným z rozpočtu EÚ.

Zoznam požadovaných dokladov ku žiadosti je uvedený v prílohe č.2 tejto výzvy. 

7. Hodnotenie a výber projektov

Odborné hodnotenie žiadostí a výber projektov budú vykonané hodnotiacou komisiou na základe kritérií pre výber projektov (viď. príloha č. 3 Hodnotiaci hárok) . Konečné rozhodnutie o schválení projektu vydá Európska komisia. Európska komisia si vyhradzuje právo upraviť výšku rozpočtu, alebo odmietnuť projekt a žiadať o jeho nahradenie iným, v prípade, že tento projekt nezapadá do národnej stratégie a priorít európskeho roku 2007, ktoré schválil VVO. Výsledok schvaľovania sa očakáva začiatkom roku 2007. Zoznam schválených žiadostí o nenávratný finančný príspevok bude zverejnený na internetovej stránke www.mensiny.vlada.gov.sk. 

O schválení/neschválení žiadosti budú žiadatelia písomne informovaní. Žiadateľ je povinný najneskôr do 30 dní od doručenia rozhodnutia o schválení žiadosti uzavrieť s vnútroštátnym vykonávacím orgánom zmluvu o poskytnutí nenávratného finančného príspevku. 

Projekty, ktoré dostanú v odbornom hodnotení v priemere menej ako polovicu z maximálneho počtu bodov v rámci hodnotiacich kritérií, budú vyhodnotené ako kvalitatívne nevyhovujúce.
Kritériá pre výber projektov

· kvalita a ucelenosť metodológie na prípravu a implementáciu aktivít - súlad medzi aktivitami a cieľmi európskeho roka 2007 uvedenými v časti 2 tejto výzvy, pokrytie dôvodov diskriminácie definovaných v článku 13 Zmluvy o ES, komplexné riešenie viacnásobnej diskriminácie a uplatnenie rodového hľadiska (35 bodov).

· rozsah, v akom môžu byť plánované aktivity replikované a udržateľné - vybrané aktivity by mali zahŕňať dobré skúsenosti, ktoré môžu byť replikované rôznymi skupinami v rôznych kontextoch a majú udržateľné výsledky a/alebo multiplikačný efekt (25 bodov).
· efektívnosť vynaložených výdavkov a finančná reálnosť aktivít doložená realistickým, opodstatneným a vyrovnaným rozpočtom (25 bodov).
· identifikácia cieľových skupín a definícia jasnej stratégie a priorít pre efektívnu komunikáciu s cieľovými skupinami (15 bodov).
Žiadosti musia spĺňať podmienky administratívnej zhody (podľa prílohy č.2 tejto výzvy). 

VVO má právo žiadať od žiadateľa o grant ďalšie informácie. Pokiaľ sa zistia nedostatky v kompletnosti dokumentácie žiadateľa po vykonaní kontroly administratívnej zhody, bude žiadateľ v lehote do 2 pracovných dní vyzvaný na odstránenie formálnych nedostatkov žiadosti. V prípade, ak nebudú nedostatky žiadosti odstránené do určeného termínu, bude žiadosť vyradená z ďalšieho hodnotenia. 

Objem prostriedkov je limitovaný, preto budú Európskej komisii odporúčané na schválenie len tie projekty, ktoré budú najlepšie spĺňať požadované kritéria, a ktoré budú v zmysle uznesenia hodnotiacej komisie zoradené podľa počtu dosiahnutých bodov. Hodnotiaca komisia si vyhradzuje právo znížiť požadovanú výšku nenávratného finančného príspevku. Hodnotiaca komisia môže vylúčiť zo žiadosti financovanie niektorých aktivít predloženého projektu.

8. Oprávnenosť výdavkov

Výdavky, ktoré vzniknú pred dátumom podpísania zmluvy s vnútroštátnym vykonávacím orgánom, nie sú považované za oprávnené. Konečný dátum oprávnenosti výdavkov bude stanovený v tejto zmluve.

Nenávratný finančný príspevok nemôže byť použitý na pokrytie výdavkov na bežnú prevádzku organizácie realizujúcej projekt v rámci európskeho roku 2007. Nenávratný finančný príspevok nemôže byť použitý na pokrytie neoprávnených výdavkov alebo výdavkov, ktoré realizátorovi projektu vzniknú v prípade, že sa projekt neuskutoční.

Výdavky musia byť zdôvodnené, identifikovateľné, kontrolovateľné a dokladované faktúrami alebo inými účtovnými dokumentmi, ktoré vyhovujú finančnej a sociálnej legislatíve platnej v SR. Výdavky musia byť náležite zaznamenané v účtovnej dokumentácii  realizátora projektu.

Právne predpisy SR, ktorými sú žiadatelia viazaní pri príprave rozpočtu sú najmä:
· Zákon č. 523/2004 Z.z. o rozpočtových pravidlách verejnej správy a o zmene a doplnení niektorých zákonov, v znení neskorších predpisov;

· Zákon NR SR č. 431/2002 Z. z. o účtovníctve v znení neskorších predpisov a vykonávacie predpisy vydané Ministerstvom financií SR;

· Zákon o štátnom rozpočte na príslušný rozpočtový rok;

· Zákon č. 25/2006 Z.z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov;

· Zákon NR SR č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov; 

· Zákon NR SR č. 502/2001 Z. z. o finančnej kontrole a vnútornom audite a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov;

· Zákon NR SR č 10/1996 Z. z. o kontrole v štátnej správe v znení neskorších predpisov;

· Zákon NR SR č. 440/2000 Z. z. o správach finančnej kontroly v znení neskorších predpisov;

· Zákon NR SR č. 283/2002 Z. z. o cestovných náhradách v znení neskorších predpisov;

· Zákon NR SR č. 291/2002 Z. z. o Štátnej pokladnici a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov;

· Zákon č.382/2004 Z.z. o znalcoch, tlmočníkoch a prekladateľoch a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov.

Oprávnené výdavky - Priame: 

a) mzdové výdavky 

Za oprávnené sa považujú len tie mzdové výdavky, ktoré sú v priamom spojení s implementáciou európskeho roka 2007. Výdavky na personál sú založené na hrubej reálnej mzde a odvodoch. Musia byť vypočítané na základe priemerného počtu osôb/dní/dennej mzde a mali by byť založené na priemernom počte 20 pracovných dní za mesiac a maximálne 220 pracovných dní za rok. Výdavky by nemali byť vyššie ako zvyčajné mzdy a nemali by presahovať výšku ohodnotenia obvyklú pre tento druh práce. Ako dôkaz bude musieť realizátor projektu predložiť výplatné pásky skutočných výdavkov na personál. Výdavky na personál budú považované za oprávnené, ak bude dokázateľný prevod finančných prostriedkov a keď bude priamo dokázané spojenie s projektom (výkazy odpracovaných hodín). 

b) cestovné výdavky

Za oprávnené sa budú považovať iba tie výdavky na cestovanie, ktoré sa riadia nasledovnými pravidlami:

· Cesta musí byť uskutočnená najkratším a najefektívnejším spôsobom

· V prípade cesty vlakom môže byť zakúpený cestovný lístok pre prvú triedu

· V prípade cesty automobilom sa cena dopravy rovná cene dopravy vlakom v prvej triede

· V prípade cesty lietadlom musí byť zakúpené najlacnejšie cestovné v ekonomickej triede (tzv. APEX cestovné). Plné cestovné v ekonomickej triede môže byť zakúpené iba v nevyhnutných prípadoch. Výška plného cestovného v ekonomickej triede v žiadnom prípade neurčuje maximálnu povolenú sumu výdavku na cestu lietadlom. Cesta lietadlom je povolená iba v prípade vzdialeností väčších ako 400 km (resp. 800 km v prípade spiatočnej cesty).         

Výdavkové bloky, cestovné lístky a ostatné účtovné doklady musia byť archivované ako dôkaz vyplatených prostriedkov. 

c) výdavky na ubytovanie a stravné počas konferencii

Počet osôb, ktorým bolo poskytnuté ubytovanie a stravné, musí korešpondovať so zoznamom oprávnených účastníkov. Pri zostavovaní výdavkov je potrebné postupovať v zmysle zákona NR SR č. 283/2002 Z. z. o cestovných náhradách v znení neskorších predpisov. Výdavky na ubytovanie a stravné (hotel, jedlo, lokálna doprava) pre oprávnených zahraničných účastníkov môžu byť vypočítané jedným z dvoch nasledujúcich spôsobov:

· Ak sú výdavky uhradené samotným účastníkom – na základe výšky stravného a na základe maximálnej výšky výdavkov za ubytovanie v príslušnej krajine určených Európskou komisiou. 

· Ak sú výdavky uhradené realizátorom projektu – na základe ponuky hotela, ktorý sa nachádza v blízkosti miesta, kde sa uskutoční aktivita. V tomto prípade je nevyhnutné, aby bola suma zaplatená za ubytovanie dokladovaná faktúrou. Realizátor projektu musí dokázať, že konzultoval s minimálne troma dodávateľmi a vybral ponuku, ktorá ponúka najlepšiu služby za najlepšiu cenu.

V prípade, že realizátor aktivity ponúkne účastníkovi stravovanie (alebo stravovanie bude súčasťou aktivity), môže redukovať výšku denného stravného účastníka o 30 percent.

d) výdavky na preklady 

Preklady môžu byť považované za oprávnené priame výdavky, iba ak sú obstarané externe (interne vypracované preklady nie sú oprávneným výdavkom). Rozpočet musí obsahovať nasledujúce informácie: počet prekladaných jazykov, počet strán prekladaného textu. Jedna strana prekladaného textu musí mať najmenej 30 riadkov.  

e) výdavky na tlmočenie

Pre každý pracovný jazyk konferencie sú povolení dvaja tlmočníci. Počet jazykov, tlmočníkov a dní musí byť špecifikovaný v rozpočte. 

f) výdavky na informačné aktivity a distribúciu 

g) výber konkrétnych aktivít prostredníctvom vypísania verejnej súťaže, zmluvou o dodaní určitého tovaru alebo služieb

Zabezpečenie aktivít môže prebiehať cestou priameho nákupu tovarov a služieb alebo prostredníctvom obmedzenej verejnej súťaže (napríklad usporiadanie otváracej konferencie, konzultačné služby atď.).  

Externé expertízy a služby zahŕňajú výdavky spojené so zabezpečením jednotlivých častí hlavných projektov (aktivít). Zmluvy s dodávateľmi je možné uzatvárať iba v prípade, ak si danú službu realizátor projektu nedokáže zabezpečiť sám. 

Pri uzatváraní externých zmlúv si realizátor projektu musí vybrať zo súťažných ponúk od potenciálnych dodávateľov tú, ktorá ponúkne požadovanú kvalitu za najnižšiu cenu. Pri výbere musia byť dodržané zásady transparentnosti, rovnakého zaobchádzania s dodávateľmi, ako aj zásady predchádzania konfliktu záujmov.

Nie sú povolené kontrakty, ktoré neprinášajú žiadnu pridanú hodnotu, rovnako ako kontrakty cez sprostredkovateľov alebo konzultantov, pri ktorých je hodnota, ktorá má byť zaplatená, vyjadrená v percentách zo spolufinancovanej sumy alebo predbežného rozpočtu. V zmluve musí byť stanovené, aby sa fakturované ceny zhodovali so skutočnými cenami (zadefinovanými v zmluve). Dodávateľ musí dokladovať uhradené výdavky.

Uzatváranie zmlúv sa musí riadiť nasledovnými zásadami:

· V prípade zmlúv, ktorých cena neprevyšuje 3.500 €, môže byť zmluva uzatvorená s dodávateľom podľa vlastného výberu. Aj v tomto prípade však Európska komisia vyžaduje, aby bol vykonaný prieskum trhu a vyberalo sa z troch ponúk.  

· Pri zmluvách, ktorých cena sa pohybuje medzi 3.500 € a 13.800 €, je nevyhnutné uzatvoriť zmluvu s dodávateľom po vykonaní prieskumu trhu a výbere z minimálne troch ponúk od rôznych dodávateľov.  
· Pri zmluvách v celkovej sume medzi 13.800 € a 50.000 € musí byť uskutočnená obmedzená verejná súťaž medzi najmenej piatimi dodávateľmi vybranými na základe ich špeciálnej kvalifikácie.
· V prípade zmlúv, ktorých hodnota je viac ako 50.000 €, platia rovnaké pravidlá ako pre zmluvy medzi 13.800 € a 50.000 €. Pred uzavretím a podpísaním takejto zmluvy je však potrebné udelenie písomného súhlasu od Európskej komisie. 
Okrem vyššie uvedených podmienok je realizátor projektu povinný dodržiavať aj zákon 25/2006 Z. z. o verejnom obstarávaní.
 

Realizátor projektu nesie výlučnú zodpovednosť za uskutočnenie jeho aktivít.

h) výdavky na nákup zariadenia
Za oprávnené priame výdavky môžu byť považované iba odpisy nového alebo zánovného zariadenia, ktoré je nadobudnuté a priamo potrebné na implementáciu aktivít európskeho roka 2007. Zdôvodnenie nákupu zariadenia pre uskutočnenie projektu musí byť priložené k návrhu rozpočtu. Odpisy sú vypočítané za obdobie troch rokov a za funkčný čas, kedy je toto zariadenie vo výlučnom použití na aktivity európskeho roka 2007. 

Oprávnené výdavky - Nepriame: 

Nepriame výdavky sú všeobecné alebo režijné výdavky priamo vyplývajúce z uskutočnenia aktivít. Nesmú prekročiť 7% oprávnených priamych výdavkov. Tieto výdavky zahŕňajú výdavky na kancelárske potreby, kopírovanie, poštovné, telekomunikačné výdavky, kúrenie, elektrinu, prenájom, internet a ďalšie výdavky nevyhnutné pre úspešnú implementáciu projektu. 

V prípade ak je žiadateľ prijímateľom grantu z Európskej komisie, nesmie si účtovať režijné výdavky na projekt. 

Neoprávnené výdavky 

Nasledovné výdavky sú považované za neoprávnené: 

· výdavky, ktoré by vznikli aj v prípade neuskutočnenia projektu;

· výdavky nezahrnuté do rozpočtu;

· výdavky, ktoré nie sú doložené príslušnými účtovnými dokladmi;

· výdavky, ktoré vzniknú tretím osobám a nie sú uhradené žiadateľom;

· výdavky, ktoré vzniknú spoločnostiam alebo žiadateľom z nečlenských krajín EÚ a krajín EFTA;

· výdavky na dopravu do práce;

· DPH, okrem prípadu, kedy príjemca preukáže, že nie je schopný získať ju späť;

· rezervný fond;

· nepriame oprávnené výdavky ak presahujú 7% zo výslednej sumy priamych oprávnených výdavkov;

· výdavky na nákup infraštruktúry vrátane budov, pozemkov a použitých zariadení (okrem sumy ročných odpisov z nakúpeného zariadenia);

· navýšenie kapitálu a návratnosť kapitálu;

· dlhy a poplatky za dlhové služby, dlžné úroky;

· rezerva pre straty alebo potenciálne dlhy/záväzky vrátane  straty z výmenných kurzov;

· nedobytné pohľadávky;

· nadmerné výdavky alebo výdavky z nedbanlivosti, ktoré nie sú potrebné k uskutočneniu projektu;

· výdavky vzniknuté mimo doby trvania projektu;

· výdavky nevzťahujúce sa na projekt;

· výdavky deklarované v súvislosti s inými aktivitami alebo programami, na ktoré žiadateľ poberá grant z ES alebo zo štátneho rozpočtu Slovenskej republiky. 

Vecné príspevky nie sú oprávneným výdavkom. 
V prípade, že skutočné výdavky presiahnu tie, ktoré boli zadefinované v navrhovanom rozpočte, nenávratný finančný príspevok Európskej komisie ani spolufinancovania nemôže byť za žiadnych okolností navýšený. Európska komisia si vyhradzuje právo redukovať predložené rozpočty projektov alebo ich časti v prípade, že ich bude považovať za nadhodnotené.  

Využívanie nenávratného finančného príspevku je podriadené finančnej kontrole Európskej komisie. Čiastočné alebo úplné zatajenie akejkoľvek informácie, ktorá by mohla mať vplyv na konečné rozhodnutie Európskej komisie bude znamenať automatické zrušenie žiadosti. Ak bude takéto zatajenie odhalené neskôr, Európska komisia môže požadovať ukončenie zmluvy s realizátorom projektu a žiadať od neho úplné navrátenie prostriedkov, ktoré mu boli v rámci zmluvy poskytnuté. 

Realizátor projektu sa zaväzuje poskytnúť detailné informácie, ktoré od neho bude žiadať VVO, Európska komisia alebo iný kvalifikovaný orgán ňou poverený za účelom kontroly, či sú dohodnuté aktivity projektu správne implementované. Realizátor projektu sa zaväzuje poskytnúť vstup do priestorov, kde sú aktivity európskeho roku 2007 uskutočňované, rovnako ako prístup k informáciám, ktoré sú nevyhnutné pre kontrolu a audit. Audit môže byť vykonaný počas trvania zmluvy a počas obdobia piatich rokov od dátumu poslednej platby zo strany Európskej komisie. Z tohto dôvodu musí mať realizátor projektu k dispozícii originály účtovnej dokumentácie výdavkov po dobu piatich rokov od dátumu poslednej platby. 

9. Spôsob vyplácania finančného príspevku

Vyplácanie finančného príspevku bude žiadateľovi, ktorého projekt bol schválený na financovanie poskytnuté formou predfinancovania vo výške 50% z celkových oprávnených výdavkov v prvej preddavkovej platbe a do výšky maximálne 80% z celkových oprávnených výdavkov v druhej preddavkovej platbe. Zvyšných 20% bude vyplatených po ukončení projektu a predložení záverečnej správy, ktorej súčasťou bude aj zoznam oprávnených výdavkov, pričom záverečná platba podlieha schváleniu zo strany Európskej komisie. Celková miera finančného príspevku je tvorená 50% z prostriedkov ES a 50% zo spolufinancovania zo štátneho rozpočtu. 
10.  Dĺžka trvania realizácie projektu 

Aktivity projektu musia byť uskutočnené v priebehu roka 2007, t.j. v období od 1. januára 2007 do 31. decembra 2007. Maximálna doba trvania projektov je 12 mesiacov. Predkladané projekty môžu mať aj kratšie trvanie. 

Žiadatelia, ktorých projekt bude schválený, si musia byť vedomí, že s nimi nemusí byť uzavretá zmluva pred naplánovaným začiatkom projektu a tento fakt by mali zohľadniť pri zhotovení časového harmonogramu projektu. Všetky výdavky, ktoré vzniknú uchádzačovi pred oznámením, že jeho projekt bol schválený na financovanie, môžu byť na ťarchu a zodpovednosť žiadateľa. 

11. Publicita

Všetky aktivity, ktoré budú uskutočnené v priebehu európskeho roka 2007, musia byť označené spoločným logom
 európskeho roka 2007 a informáciou o financovaní projektu z rozpočtu ES a štátneho rozpočtu SR. Všetky informácie v rámci publicity  (v akejkoľvek podobe a v akomkoľvek médiu, vrátane internetu) musia obsahovať oznámenie, že „odráža autorov pohľad a Európska komisia nezodpovedná za jeho obsah“ Realizátor projektu zároveň dáva súhlas k tomu, aby Európska komisia zverejnila v akejkoľvek podobe a médiu (vrátane internetu) nasledujúce informácie:

· Názov a adresu realizátora projektu

· Predmet a dôvod nenávratného finančného príspevku

· Výšku nenávratného finančného príspevku a výšku výdavkov, ktoré sú ním financované.

12. Žiadosť a prílohy

Žiadosť musí obsahovať vyplnený formulár žiadosti, ktorý je súčasťou tejto výzvy, pričom časť 2. žiadosti je potrebné vyplniť v jazyku slovenskom aj v jazyku anglickom. Žiadateľ je povinný okrem samotnej žiadosti vyplniť prílohu 1 rozpočet. Na zostavenie rozpočtu sa vzťahuje bod 8 tejto výzvy. Po schválení návrhu projektu nie je možný presun finančných prostriedkov medzi jednotlivými položkami. Rozpočet musí byť vypracovaný v euro
 a musí byť vyvážený (výdavky sa musia rovnať príjmom). Rozpočet musí špecifikovať všetky očakávané príjmy a plánované výdavky. 

K žiadosti je potrebné pripojiť aj všetky požadované doklady, ktorých zoznam je uvedený v prílohe 2 tejto výzvy.  Formulár žiadosti a rozpočet je dostupný na internetovej stránke www.mensiny.vlada.gov.sk v časti „Európsky rok rovnakých príležitosti pre všetkých 2007“. Všetky dokumenty je potrebné predložiť na príslušných tlačivách podpísaných štatutárnym zástupcom žiadateľa. Originál žiadosti a povinné prílohy musia byť zviazané v hrebeňovej alebo tepelnej väzbe a všetky strany projektu musia byť očíslované  žiadateľom. Rukou písané žiadosti nebudú akceptované.
Originál žiadosti o nenávratný finančný príspevok musí obsahovať originálne doklady, respektíve úradne overené kópie potvrdení a dokladov. Ak sú tieto dokumenty v inom než slovenskom jazyku, je potrebné zabezpečiť ich overený preklad do slovenského jazyka (okrem časti 2 Žiadosti o nenávratný finančný príspevok).
13. Termín uzávierky na predkladanie žiadostí

Žiadosti o účasť v tejto výzve musia byť doručené v uzatvorenej obálke najneskôr do 30. októbra 2006 do 15.00 hod. na adresu vnútroštátneho vykonávacieho orgánu: 

Úrad vlády SR

Sekcia ľudských práv a menšín

Námestie slobody 1

813 70 Bratislava 1

Obálku je nutné označiť slovami „Výzva Európsky rok 2007 – Neotvárať“
Obálky doručené po horeuvedenom termíne nebudú akceptované, pričom smerodajný je dátum doručenia na Úrad vlády SR. 

Žiadosť s prílohami musí byť doručená v celkovom počte 6 výtlačkov – 1 originál + 5 kópií. Žiadosť a rozpočet sa zároveň predkladajú na elektronickom nosiči. Označenie originál/kópia musí byť zreteľné. Každá strana originálu musí byť podpísaná štatutárom žiadateľa. Akceptovaná bude len kompletne vyplnená žiadosť spolu s prílohou rozpočtu a  všetkými požadovanými dokladmi.

Bližšie informácie o výzve na predkladanie návrhov projektov v rámci Európskeho roka rovnakých príležitostí 2007 získate na elektronickej adrese:

milan.vrbovsky@vlada.gov.sk,

alebo na telefónnych číslach: 02 57295367, 02 57295424

Zodpovedané budú iba písomné žiadosti o poskytnutie informácií, ktoré budú doručené na vyššie uvedené adresy VVO najneskôr do 23. októbra 2006. Za záväzné sú považované len písomné odpovede. Na telefonicky poskytnuté informácie sa žiadateľ nemôže odvolávať.

� KOM(2005) 224, konečné znenie: http://europa.eu.int/eurlex/lex/LexUriServ/site/en/com/2005/com2005_0225en01.pdf


� http://europa.eu.int/comm/employment_social/fundamental_rights/policy/aneval/green_en.htm


� Viac informácií na


http://europa.eu.int/comm/employment_social/gender_equality/index_en.html


� http://europa.eu.int/comm/employment_social/fundamental_rights/legis/lgdirect_en.htm


� http://europa.eu.int/comm/employment_social/fundamental_rights/policy/prog_en.htm


� http://europa.eu.int/comm/employment_social/gender_equality/actions/index_en.html


� Medzi lídrom a partnerom/mi bude po schválení žiadosti o nenávratný finančný príspevok uzatvorená písomná interná dohoda o spolupráci na projekte. Líder bude oprávnený konať v mene partnera/rov a prijímať rozhodnutia, ako aj konať v mene skupiny pre prípad schválenia ich návrhu projektu, podpisu zmluvy a komunikácie/zodpovednosti v procese plnenia zmluvy. 


� Dodávatelia (subdodávatelia) žiadateľa nie sú partnermi, ani spoločníkmi a vzťahujú sa na nich pravidlá zákona o verejnom obstarávaní.


� Elektronická adresa, kde nájdete oficiálne logo európskeho roka 2007 bude poskytnutá neskôr


� Kurz na prepočet položiek rozpočtu: 1EUR = 38,00 SK  
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